
ночь один из отрядов двинулся в рабочие районы Беллетри и 
Сан Барнаба, обыскивая дома чомпи с целью схватить бежавших 
с площади. Первыми пострадали жены чомпи, с которыми отряд 
«золотого знамени» («in confalone а ого») обошелся очень 
грубо. 1 5 7 

Победители еще не верили в окончательную победу, боялись, 
что чомпи соберутся снова и поэтому было приказано, по ре
шению старых и новых приоров, звонить во все колокола дворца, 
призывая «каждого жирного и каждого члена цеха» воору
житься. Но чомпи были разбиты, как рассказывает их сто
ронник-хронист, как люди, которые доверяли своим и были ими 
же преданы, поэтому у них не было смелости снова начать 
борьбу. 1 5 8 

1 сентября из окна дворца приоров было выброшено знамя 
цеха чомпи с изображением ангела, его рвали на куски и топ
тали ногами. В тот же день из состава нового приората были 
выведены два представителя «божьего народа» — чесальщики 
шерсти: первый и последний из рядов чомпи гонфалоньер спра
ведливости — Бароччо и приор-чомпо Триа. І 5 ( ) Бароччо был 
спасен автором «Первой анонимной хроники», который, таким 
образом, не только симпатизировал чомпи, но и помогал им. 1 6 0 

После изгнания приоров-чомпи новый состав приората, по
полненный Джорджо Скали и Франческо ди Микеле, вынес ре
шение о запрете занимать должности тем, кто недавно входил 
в цех чомпи и снова уже именовались «подчиненными цеху 
Ланы». 1 6 1 Это не касалось двух новых цехов — красильщиков и 
портных, которые предали чомпи; была определена новая квота 
представительства в приорате: 4 приора избирались от старших 
цехов и 5 от всех младших, к которым теперь причислялись и 
бывшие цехи «божьего народа». 1 6 2 Первый удар обрушился на 
тех шестерых членов «Восьми святых божьего народа», которые 
еще были на свободе, двое находились под арестом во дворце 
приоров, — все они были осуждены специальным решением прио
рата. 1 6 3 Трудно сказать, кто из них был действительно подверг-

1 5 7 <'. . . cercando per le di case dî quella gente, la quai era cacciala; e fecero 
villania a moite poveri femmine» (Cronaca prima d'Anonimo, стр. 8 2 ) . 

I , , r t «. . . come génie rolla, e senza c a p o . . . come gente che si fidavano e furono 
Iraditi da* loro medesimî.. . Non ebono cuore» (там ж г ) . 

1 5 9 Там же, стр. 8 3 . 
1 6 0 Там же. Очевидно, он был арбалетчиком чомпо или. скорее, одним 

иа солдат охраны дворца приоров. 
1 6 1 « E si divieiarono che niuno sottoposto a l'arie della lana .поп potesse 

avère uffizi veruno di comune» (там же). 
1 6 2 Там же. 
ш «Diero i signori bando dell'avere e della persona a sei uomini; i quali 

furo di quegli olio chiamali per lo popolo minuto» (там же) . 


